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afdekking voor Lichtschacht
 Montage- en veiligheidsinstructies

  
Lichtschachtabdeckung
 Montage- und Sicherheitshinweise

  
griLLe pour saut-de-Loup
 Instructions de montage et consignes de sécurité

 
krYt na Šachtu
  Pokyny k montáži a bezpečnostní pokyny

   
WindoW WeLL grating 
 Assembly and safety advice

 
cubierta para cLaraboYas 
 Instrucciones de montaje y de advertencias de seguridad

 
tampa Luminosa 
 Indicações de montagem e segurança

 technische daten 

Max. Gitterrostgröße: 1,15 x 0,5 m 

hinweis: Achten Sie beim Auspacken darauf, dass Sie 
nicht versehentlich Montagematerial wegwerfen. Kont-
rollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Liefe-

rumfang auf Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand 
des Produkts und aller Teile. Montieren Sie das Produkt keines-
falls, wenn der Lieferumfang nicht vollständig ist.

sicherheitshinweise

   Lebens- und unfaLLge-
fahr fÜr kLeinkinder und kinder! Las-
sen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial und Lebensgefahr durch Strangu-
lation. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt ist kein Speizeug.

  vorsicht! verLetZungsgefahr! Bei unsachgemäßer 
Montage besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können 
die Funktion des Produkts beeinträchtigen und zu Verletzun-
gen führen. Sichern Sie Kellerschächte, aus denen Sie den 
Rost entfernt haben, ab, damit kein anderer durch Unacht-
samkeit in den offenen Schacht stürzt.

Lichtschachtabdeckung

 einleitung

Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie 
sich vor der Montage mit dem Produkt vertraut. Lesen 

Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Montageanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.

 bestimmungsgemäßer gebrauch 

Dieser Artikel wurde für den privaten Wohnbereich als Schutz vor 
Ungeziefer und Laub entwickelt. Eine Verwendung oder Verände-
rung des Produkts, die nicht der Beschreibung entspricht, kann zu 
Beschädigungen am Produkt oder zu Verletzungen führen. Für 
Schäden, die aus einer bestimmungswidrigen Verwendung entste-
hen, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

setZen sie sich bitte bei probLemen oder 
rÜckfragen Zum produkt oder montage 
immer ZunÄchst mit unserer service-

steLLe in verbindung. Wir heLfen ihnen gerne 
Weiter.

 reinigung und pflege

  Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder scheuernde Reini-
gungsmittel.

  Reinigen Sie den Rahmen mit einem fusselfreien, leicht ange-
feuchteten Tuch.

  Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

 entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materi-
alien. Entsorgen Sie diese in den örtlichen Recyclingbe-
hältern.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfah-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

 montagevideo

www.smartmaxx.info

 hersteller / service

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Hotline:  +49 (0) 896 784 506 - 0
E-Mail: office@smartmaxx.info

ian 280354

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

grille pour saut-de-loup

 introduction

Félicitations ! Vous venez d’acquérir un produit haut de 
gamme. Familiarisez-vous avec le produit avant le mon-
tage. Lisez attentivement le présent manuel de montage 

ainsi que les consignes de sécurité. Utilisez le produit uniquement 
comme décrit et pour les domaines d’utilisation indiqués. Conser-
vez le manuel. En cas de transmission à des tiers, remettez-leur 
tous les dossiers.

 utilisation conforme aux dispositions 

Le présent article est conçu pour protéger contre les vermines et 
les feuillages et pour une utilisation dans un espace d’habitat 
privé. Toute utilisation ou modification du produit ne correspon-
dant pas à la description peut entraîner la détérioration du pro-
duit ou causer des blessures. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour tous dommages causés par une utilisation 
contraire aux dispositions.

en cas de probLÈme ou de Question 
concernant Le produit ou Le montage, 
contacteZ touJours notre centre de ser-

vice en premier Lieu. nous sommes heureuX de 
vous aider.

 données techniques 

Taille maximale de la grille : 1,15 x 0,5 m 

remarque : En déballant le produit, veiller à ne pas 
jeter accidentellement des éléments du matériel de mon-
tage. Au déballage, contrôlez l’exhaustivité et l’état irré-

prochable du produit et de tous les composants contenus dans la 
livraison. N’assemblez pas le produit si la livraison n’est pas 
complète.

consignes de sécurité

   danger de mort et 
d’accident pour Les enfants en bas 
Âge et Les enfants ! Ne laissez jamais les en-

fants s’approcher du matériel d’emballage et du produit sans 
surveillance. Il existe un risque d’étouffement dû au matériel 
d’emballage et un danger de mort par strangulation. Les en-
fants sous-estiment souvent les dangers. Tenir hors de la por-
tée des enfants. Le produit n’est pas un jouet.

  attention ! risQue de bLessure ! Il existe un risque 
de blessure en cas de montage incorrect. Les composants en-
dommagés peuvent altérer la fonction du produit et causer 
des blessures. Sécurisez les puits de lumière desquels vous 
avez retiré la grille afin qu’aucune autre grille ne tombe dans 
le puits par négligence.

 nettoyage et entretien

  N’utilisez pas de produits d’entretien agressifs et abrasifs.
  Nettoyez le cadre avec un chiffon sans peluches et légère-

ment humide.
  Utilisez si besoin un produit d’entretien doux.

 Élimination

L’emballage est composé de matières nocives pour l’en-
vironnement. Éliminez-le dans des récipients de recy-
clage locaux.

Vous obtiendrez plus d’informations sur les possibilités d’éliminer 
le produit usagé auprès de votre commune ou de l’administration 
de la ville.

 vidéo montage

www.smartmaxx.info

 fabricant / service

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Assistance téléphonique :  +49 (0) 896 784 506 - 0
E-Mail : office@smartmaxx.info

ian 280354

Veuillez préparer le ticket de caisse et la référence de l’article 
(par ex. IAN 12345) en tant que justificatif d’achat pour toutes 
vos questions.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L211-4 et 
suivants du Code de la consommation et aux articles 1641 et sui-
vants du Code Civil.

kryt na šachtu

 Úvodem

Srdečně blahopřejeme! Svojí koupí jste se rozhodli pro 
kvalitní výrobek. Před montáží se s výrobkem seznamte. 
Přečtěte si pozorně následující návod k montáži a bez-

pečnostní pokyny. Používejte výrobek jen tak, jak je popsáno, a 
jen pro uvedené oblasti použití. Tento návod si dobře uschovejte. 
Při předání výrobku třetím osobám přiložte i veškerou dokumen-
taci.

 použití v souladu s určením 

Tento výrobek byl vyvinut pro soukromé obytné prostory jako 
ochrana proti hmyzu a listí. Jakékoliv použití, které neodpovídá 
popisu, nebo změny výrobku mohou vést k poškození výrobku 
nebo zranění. Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za škody 
vyplývající z používání v rozporu s určením.

pŘi potÍŽÍch nebo dotaZech v souvis-
Losti s vÝrobkem nebo Jeho montÁŽÍ 
vŽdY neJprve kontaktuJte naŠe servisnÍ 

stŘedisko. rÁdi vÁm pomŮŽeme.

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

FR/CH/BE FR/CH/BE FR/CH/BE CZFR/CH/BE



smartmaxx gmbh
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 

Stand der Informationen • Version des informations • 
Stav informací • Last Information Update •  
Estado de las informaciones • Estado das informações • 
Stand van de informatie: 
10 / 2016 · Ident.-No.: 280354 102016-DE/AT/BE/CZ

 technické údaje 

Max. velikost mřížky: 1,15 x 0,5 m 

upozornění: Při vybalování dávejte pozor, abyste 
omylem nevyhodili montážní materiál. Ihned po vyba-
lení zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a zda jsou 

všechny díly výrobku v bezvadném stavu. Jestliže není dodávka 
kompletní, v žádném případě výrobek nemontujte.

bezpečnostní pokyny

   vÝstraha!  nebeZpeČÍ ohroŽenÍ Ži-
vota a nebeZpeČÍ ÚraZu pro maLÉ dĚti 
a dĚti! Nenechávejte děti bez dozoru s obalovým 

materiálem a výrobkem. Hrozí nebezpečí udušení balicím 
materiálem nebo usmrcení uškrcením. Děti často podceňují 
nebezpečí. Vždy uchovávejte výrobek mimo dosah dětí. Výro-
bek není hračka.

  poZor! nebeZpeČÍ poranĚnÍ! Při neodborné montáži 
hrozí nebezpečí poranění. Poškozené díly mohou negativně 
ovlivnit funkci výrobku a způsobit poranění. Sklepní šachty, 
ze kterých jste odstranili rošt, zabezpečte tak, aby do nich z 
nepozornosti nikdo nespadl.

 Čištění a ošetřování

  Nikdy nepoužívejte leptavé nebo abrazivní čisticí prostředky.
  Čistěte rám navlhčeným hadříkem, který nepouští vlákna.
  Použijte případně jemný čisticí prostředek.

 Likvidace

Obal je vyroben z ekologicky šetrných materiálů. Od-
ložte je do místních recyklačních kontejnerů.

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se informujte na 
obecním nebo městském úřadě.

 montážní video

www.smartmaxx.info

 výrobce / servis

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Hotline:  +49 (0) 896 784 506 - 0
E-mail: office@smartmaxx.info

ian 280354

Pro případ jakýchkoli dotazů mějte připraven jako doklad o 
koupi prodejní doklad a číslo artiklu (např. IAN 12345).

Window Well grating

 introduction

Congratulations! You have purchased a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product prior to as-
sembly. Carefully read the following assembly instructions 

and safety advice. Only use the product as described and for the in-
dicated purpose. Keep the instructions in a safe place, you might 
need them later. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

 intended use

This article was designed for use in private domestic environ-
ments to exclude vermin and leaves. Any use or modification of 
the product not as described below could lead to damage of the 
product and/or injury. The manufacturer accepts no liability for 
any damage caused by improper use.
 

pLease aLWaYs first contact our service 
center With anY probLems or Questions 
regarding the product or assembLY. We 

WiLL gLadLY assist You.

 technical data

Max. grating cover size: 1.15 x 0.5 m

note: Be careful not to inadvertently throw away any as-
sembly materials whilst unpacking. Immediately after un-
packing please check the package contents for 

completeness and if all parts and the product are in good condi-
tion. Do not assemble the product if any of the included items 
listed below are missing.

safety information

   danger to Life and risk 
of accidents for infants and chiL-
dren! Never leave children unattended with the 

packaging material or the product. The packaging material 
presents a suffocation hazard and there is a risk of loss of life 
from strangulation. Children frequently underestimate the dan-
gers. Please keep children away from the device at all times. 
This product is not a toy.

  caution! danger of inJurY! Incorrect assembly 
could lead to injury. Damaged parts could detrimentally af-
fect the functioning of the product and lead to injury. If the 
grating cover has been removed from a basement window 
well, make it safe to prevent anyone inadvertently falling into 
it.

 cleaning and care

  Never use corrosive or abrasive cleaning agents.
  Clean the frame using a lint-free, slightly dampened cloth.
  If necessary, use mild detergent.

 disposal

The packaging is made entirely of environmentally 
friendly materials. Dispose of it at your local recycling 
centre.

Contact your local municipality for details on how to dispose of 
your worn-out product

 installation video

www.smartmaxx.info

 manufacturer / service

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg
Hotline:  +49 (0) 896 784 506 - 0
E-mail: office@smartmaxx.info

ian 280354

For all inquiries about your product, please have your receipt 
and the article number (e.g. IAN 12345) ready as your proof of 
purchase.

cubierta para claraboyas

 introducción

¡Enhorabuena! Ha decidido usted comprar un producto 
de calidad. Antes del montaje familiarícese con el pro-
ducto. Además, lea detenidamente las siguientes ins-

trucciones de montaje e indicaciones de seguridad. Utilice el 
producto únicamente tal y como se describe y para los usos que 
se indican. Guarde debidamente estas instrucciones. Así mismo, 
si entregase este producto a un tercero, hágale entrega de toda 
la documentación.

 uso adecuado 

Este artículo se ha desarrollado para su uso en el ámbito domés-
tico como protección contra bichos y hojarasca. Un uso o modifi-
cación del producto que no se correspondan con su descripción 
pueden dar lugar a que el producto sufra daños o producir lesio-
nes. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los da-
ños que se deriven de un uso indebido.

si tiene aLgÚn probLema o consuLtas re-
Lativas aL producto o su montaJe, siem-
pre deberÁ ponerse primeramente en 

contacto con nuestro servicio de asistencia 
tÉcnica. Le aYudaremos con mucho gusto.

 datos técnicos 

Tamaño máx. de la rejilla: 1,15 x 0,5 m 

observación: Al desembalarlo, asegúrese de no tirar 
material de montaje inadvertidamente. Nada más des-
embalarlo compruebe que todo el material esté incluido 

y que todas las partes del producto se encuentren en perfecto es-
tado. Si el material suministrado estuviese incompleto, bajo nin-
gún concepto deberá proceder a su montaje.

indicaciones de seguridad

   ¡peLigro de muerte Y de 
accidente para niÑos! Nunca deje a los ni-
ños sin vigilancia con el material de embalaje o con 

el producto. Existe riesgo de asfixia provocado por el mate-
rial del embalaje y peligro de muerte por estrangulación. Los 
niños suelen infravalorar los peligros. Mantenga siempre a 
los niños alejados del producto. El producto no es ningún ju-
guete.

  ¡cuidado! riesgo de sufrir Lesiones Un montaje 
incorrecto provoca riesgo de sufrir lesiones. Las piezas daña-
das pueden menoscabar la funcionalidad del producto y pro-
vocar lesiones. Proteja los respiraderos del sótano de los que 
haya retirado la rejilla para evitar que alguien caiga acci-
dentalmente por el respiradero abierto.

 Limpieza y mantenimiento

  No utilice nunca productos de limpieza cáusticos o abrasi-
vos.

  Limpie el marco con un paño ligeramente humedecido que 
no suelte pelusa.

  En caso necesario utilice un producto de limpieza suave.

 eliminación

El embalaje está hecho de materiales que no dañan al 
medioambiente. Elimínelos en los contenedores para re-
ciclaje de su localidad.

En su comunidad o ayuntamiento le informarán acerca de las po-
sibilidades para eliminar el producto ya usado.

 vídeo del montaje

www.smartmaxx.info

 fabricante / asistencia técnica

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Línea directa:  +49 (0) 896 784 506 - 0
Correo electrónico: office@smartmaxx.info

ian 280354

Para cualquier consulta le rogamos que tenga preparado el ticket 
de caja y el número del artículo (por ejemplo IAN 12345) como 
comprobante de su compra.

tampa luminosa

 introdução

Parabéns! Com a sua compra optou por um produto de 
elevada qualidade. Antes da montagem, familiarize-se 
com o produto. Leia as instruções de montagem e as in-

dicações de segurança seguintes, com atenção. Utilize o produto 
apenas como descrito e para as aplicações indicadas. Guarde 
as instruções, cuidadosamente. Ao entregar ou passar o produto 
a terceiros, entregue também toda a documentação referente ao 
produto.

 utilização adequada 

O presente produto foi concebido para uso doméstico privado, 
para proteção contra bichos e folhas. A utilização ou alteração 
do produto, que não corresponda à descrição, pode levar à da-
nificação do produto ou a ferimentos. O fabricante não assume 
quaisquer responsabilidades por danos, que tenham ocorrido 
devido a uma utilização incorreta.

em caso de probLemas ou dÚvidas sobre 
o produto ou sua montagem, contate 
sempre os nossos serviÇos competentes. 

teremos muito gosto em aJudÁ-Lo.

 dados técnicos 

Dimensão máx. da grade: 1,15 x 0,5 m 

indicação: Quando desembalar o produto, tenha 
atenção para não jogar material de montagem fora, 
acidentalmente. Após a desembalagem verifique se 

está completo e se o produto e respetivas peças estão em bom 
estado. Nunca proceda à montagem se o produto não estiver 
completo.

indicações de segurança

   perigo de vida e acidente 
para bebÉs e crianÇas! Nunca permita que 
crianças fiquem sozinhas com o material de emba-

lagem e o produto. Existe perigo de asfixia devido ao mate-
rial de embalagem e perigo de vida por estrangulação. 
Frequentemente, as crianças subestimam os perigos. Mante-
nha as crianças afastadas do produto. O produto não é ne-
nhum brinquedo.

  cuidado! perigo de ferimentos! Existe perigo de 
ferimentos em caso de montagem incorreta. Peças danifica-
das podem comprometer a função do produto e levar a feri-
mentos, Proteja as aberturas da cave, de onde foi retirada a 
grade, para que ninguém possa cair, por descuido, pela 
abertura.

 Limpeza e tratamento

  Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou corrosivos.
  Limpe a moldura com um pano ligeiramente humedecido, 

que não liberte pelos.
  Utilize, se necessário, um produto de limpeza suave.

 eliminação

A embalagem é composta por material ecológico. Eli-
mine os mesmos nos recipientes de reciclagem apro-
priados.

As possibilidades de eliminação do produto podem ser consulta-
das junto das autoridades locais.

 vídeo de montagem

www.smartmaxx.info

 fabricante / serviço

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Linha de assistência:  +49 (0) 896 784 506 - 0
Email: office@smartmaxx.info

ian 280354

Para eventuais questões, guarde o talão de compra e a referên-
cia do artigo (p.ex. IAN, 12345) como comprovativo de com-
pra.

afdekking voor lichtschacht

 inleiding

Hartelijk gefeliciteerd! Met uw aanschaf hebt u geko-
zen voor een hoogwaardig product. Zorg voor de mon-
tage dat u het product goed kent. Lees hiertoe 

aandachtig de onderstaande montagehandleiding en de veilig-
heidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals omschreven en 
voor de vermelde toepassingen. Bewaar deze handleiding zorg-
vuldig. Overhandig ook alle documentatie wanneer u het product 
aan derden geeft.

 beoogd gebruik 

Dit artikel is ontwikkeld voor particuliere huishoudens als be-
scherming tegen ongedierte en gebladerte. Een andersoortig ge-
bruik of modificatie van het product niet overeenkomstig de 
beschrijving, kan leiden tot beschadiging van het product of tot 
letsel. Voor schade als gevolg van onbeoogd gebruik aanvaardt 
de producent geen aansprakelijkheid.

neem biJ probLemen of vragen over het 
product of de montage aLtiJd eerst con-
tact op met ons servicepunt. We ZiJn u 

graag van dienst.

 technische gegevens 

Max. afm. rooster: 1,15 x 0,5 m 

Let op: zorg dat u bij het uitpakken geen montagema-
teriaal weggooit. Controleer onmiddellijk na het uitpak-
ken of alle onderdelen zijn meegeleverd en of het 

product en de componenten in onberispelijke toestand verkeren. 
Monteer het product nooit wanneer niet alle onderdelen zijn mee-
geleverd.

veiligheidsinstructies

   gevaarLiJk voor 
babY‘s en kinderen! Laat kinderen nooit zon-
der toezicht spelen met verpakkingsmateriaal of het 

product zelf. Er bestaat gevaar op verstikking door verpak-
kingsmateriaal en levensgevaar door het risico van ophan-
ging. Kinderen onderschatten dergelijke gevaren vaak. Houd 
daarom kinderen altijd uit de buurt van dit product. Het pro-
duct is geen speelgoed.

  voorZichtig! risico op LetseL! Bij een onoordeel-
kundige montage bestaat risico op letsel. Beschadigde onder-
delen kunnen het functioneren van het product nadelig 
beïnvloeden en tot letsel leiden. Beveilig lichtkokers van kel-
ders als u het rooster hebt verwijderd om te voorkomen dat 
iemand door onoplettendheid in de open schacht kan vallen.

 reiniging en onderhoud

  Gebruik geen bijtende of schurende schoonmaakmiddelen.
  Reinig het frame met een stofvrije, iets vochtige doek.
  Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

 afvalverwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen. 
Dit afval kunt u afgeven bij uw plaatselijke recycling-
punt.

Hoe u het product na beëindiging van het gebruik als afval kunt 
verwijderen, kunt u opvragen bij uw gemeente- of stadsbestuur.

 montagevideo

www.smartmaxx.info

 producent / service

Smartmaxx GmbH 
Schulzstraße 2C
D-85579 Neubiberg 
Hotline:  +49 (0) 896 784 506 - 0
E-mail: office@smartmaxx.info

ian 280354

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 12345) binnen handbereik als bewijs van aanschaf.

CZ CZ GB/IE/MT GB/IE/MTCZ

ES ES ES ESGB/IE/MT

PT PT PT BE/NLPT

BE/NL BE/NLBE/NL
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